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See the notice on TED website

280438-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Bevaknings- och säkerhetssystem – Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
OJ S 79/2026 23/04/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
E-postadress: zamowienia@krakowairport.pl
Den upphandlande enhetens verksamhet: Flygplatsrelaterad verksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
Beskrivning: 1. Dostawa, montaż i uruchomienie 8 (słownie: ośmiu) sztuk skanerów do obuwia 
(SMD i SED), wykrywających przedmioty metalowe i materiały wybuchowe oraz 
przeprowadzenie szkoleń operatorów urządzeń (ok. 250 osób) w zakresie prawidłowej obsługi 
oraz personelu technicznego (15 osób) w zakresie konfiguracji, konserwacji i przeprowadzania 
testów funkcjonalnych; 2. Dostawa 4 (słownie: czterech) sztuk bramowych detektorów metalu, 
spełniających wymogi standardu 2.1 ECAC dla urządzeń WTMD oraz certyfikowanych w 
zakresie współpracy z detektorem metalu do obuwia (SMD).
Förfarandets identifierare: be684a5a-b266-47fb-b313-5883909fa792
Intern identifierare: MPL/PF/FZ/241/3/01/26
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 35120000 Bevaknings- och säkerhetssystem
Ytterligare klassificering (cpv): 35124000 Metalldetektorer

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Ort: Balice
Postnummer: 32-083
Del av land (NUTS): Krakowski (PL214)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU
art. 376 ust. 1 pkt 1) ustawy Prawo zamówień publicznych - przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/280438-2026
mailto:zamowienia@krakowairport.pl
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Korruption: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Bedrägerier: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 
108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: Zgodnie z 
przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Barnarbete och andra former av människohandel: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 
108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 
1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Deltagande i en kriminell organisation: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 
1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Zgodnie z przesłankami opisanymi w 
art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 
ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Zgodnie z 
przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Tvångsförvaltning: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Avbruten näringsverksamhet: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) 
ustawy Prawo zamówień publicznych.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Insolvens: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 
4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Konkurs: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień 
publicznych.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
Beskrivning: 1. Dostawa, montaż i uruchomienie 8 (słownie: ośmiu) sztuk skanerów do obuwia 
(SMD i SED), wykrywających przedmioty metalowe i materiały wybuchowe oraz 
przeprowadzenie szkoleń operatorów urządzeń (ok. 250 osób) w zakresie prawidłowej obsługi 
oraz personelu technicznego (15 osób) w zakresie konfiguracji, konserwacji i przeprowadzania 
testów funkcjonalnych; 2. Dostawa 4 (słownie: czterech) sztuk bramowych detektorów metalu, 
spełniających wymogi standardu 2.1 ECAC dla urządzeń WTMD oraz certyfikowanych w 
zakresie współpracy z detektorem metalu do obuwia (SMD).
Intern identifierare: MPL/PF/FZ/241/3/01/26
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5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 35120000 Bevaknings- och säkerhetssystem
Ytterligare klassificering (cpv): 35124000 Metalldetektorer

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Kpt. M. Medweckiego 1  
Ort: Balice
Postnummer: 32-083
Del av land (NUTS): Krakowski (PL214)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: 1. Zamawiający informuje, że o udzielenie zamówienia nie mogą 
ubiegać się Wykonawcy, o których mowa w art. 16b. PZP. 2. Zamawiający przewiduje 
zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. 
Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: Oferta z najniższą ceną za wykonanie zamówienia

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: Platforma Zakupowa Logintrade
URL: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6
e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3
c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
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Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: Wadium w wysokości: 25 000,00 PLN
Tidsfrist för mottagande av anbud: 01/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 01/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: 1. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. W przypadku 
Wykonawców składających ofertę wspólną warunkiem podpisania umowy będzie dostarczenie 
kopii umowy regulującej zasady współpracy tych Wykonawców wraz z tłumaczeniem na język 
polski (jeżeli umowa, inny dokument, zostały zawarte w języku obcym).
Ekonomiska arrangemang: Rozliczenie w PLN - zgodnie z Dokumentami Zamówienia.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się w terminach: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 10 dni od dnia 
zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na Platformie - w przypadku, gdy odwołanie dotyczy treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia; 3) Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ppkt 1) i 2) 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation som mottar anbudsansökningar: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła 
II Kraków – Balice sp. z o.o.
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Organisation som behandlar anbud: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków 
– Balice sp. z o.o.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Registreringsnummer: NIP 6761336952
Postadress: ul. Kpt. M. Medweckiego 1
Ort: Balice
Postnummer: 32-083
Del av land (NUTS): Krakowski (PL214)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Dział Zakupów
E-postadress: zamowienia@krakowairport.pl
Tfn: +48 12 639 31 04
Webbadress: www.krakowairport.pl
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: NIP 5262239325
Postadress: ul. Postępu 17A
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktpunkt: +48224587801
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Webbadress: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291

mailto:zamowienia@krakowairport.pl
http://www.krakowairport.pl
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
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Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 6c57e63e-3507-4ae0-adce-be2dd3819857  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 22/04/2026 07:38:31 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 280438-2026
EUT S-nummer: 79/2026
Publiceringsdatum: 23/04/2026
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